
委任状 Procuração       ※この委任状は、委任する人がすべて記入して下さい。      ポルトガル語版 

                  Esta procuração deve ser totalmente preenchida pelo outorgante. 

知 立 市 長 殿                                    Data：       /ano年   / mês月   / dia日 

委任者     住所 Endereço                                                                                                     

           Escrever o nome conforme o zairyu card 

氏名                                        署名 Assinatura           

           生年月日 Data de nascimento                       /ano年     / mês月     / dia日 

           本籍 Honseki                                                 

筆頭者 Nome do titular do koseki                                        

私は下記の者を代理人と定め、下記に関する権限を委任します。 

Eu, nomeio como meu procurador a pessoa abaixo mencionada e entrego o direito da procuração para solicitar os seguintes ítens： 

代理人     住所 Endereço                                                 

              氏名 Nome completo                                              

委任事項 Ítem(ns) da procuração 

 

 

 

① 住民票  Atestado de Residência   

個人 Individual      

氏名 Nome : 
vias/通 

続柄、本籍は必要ですか 

Necessita incluir os dados da relação de parentesco ou os dados do koseki ? 

世帯全員 Familiar vias/通 □ 不要 Não necessita  

□ 続柄必要 Os dados da relacão de parentesco  

□ 戸籍必要 Os dados do koseki 

除かれた住民票 Jyohyo   vias/通 

記載事項証明 Kisaijiko shomei vias/通 

外国人必要項目 Itens necessários 

□ 全項目必要 todos os itens 

□ 不要 não necessita 

□ 国籍 Nacionalidade            □ 在留情報 Dados do visto 

□ カード番号 No. do cartão       □ カタカナ表記名 Nome em katakana 

□ 実質住民日 Dados de entrada na cidade 

②戸籍届受理証明書 Juri shomeisho                   vias/通  ③戸籍記載事項証明書  Koseki kisai jiko shomeisho           vias/通 

目的 Finalidade de uso   

O outorgante 

O procurador 


